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ע1 וַיִּסַּ֤
–和他起行了
H5265

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

וְכָל־
–和一切–
H3605

אֲשֶׁר־
那–

ל֔וֹ
–属于他

א ֹ֖ וַיָּב
–和他来到了
H0935

בַעבְּאֵרָ֣ה  שָּׁ֑
别是巴–里
H0884

ח וַיִּזְבַּ֣
–和他献了
H2076

ים זְבָחִ֔
祭物
H2077

י לֵאלֹהֵ֖
–向神–
H0430

יו אָבִ֥
父亲–他的
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
以撒
H3327

以色列带着一切所有的，起身来到别是巴，就献祭给他父亲以撒的 神。

אמֶר2 וַיֹּ֨
–和他说了
H0559

ים  ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

֙ לְיִשְׂרָאֵל
–向以色列
H3478

ת בְּמַרְאֹ֣
–在异象–

יְלָה הַלַּ֔
–那夜晚
H3915

וַיֹּ֖אמֶר
–和他说了
H0559

ב  ׀יַעֲקֹ֣
雅各
H3290

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

וַיֹּ֖אמֶר
–和他说了
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
我在这里
H2009

夜间， 神在异象中对以色列说：「雅各！雅各！」他说：「我在这里。」

אמֶר3 וַיֹּ֕
–和他说了
H0559

י אָנֹכִ֥
我
H0595

הָאֵ֖ל
–那神
H0410

אֱלֹהֵי֣
神–
H0430

אָבִ֑יךָ
父亲–你的
H0001

אַל־
不要
H0408

תִּירָא֙
你害怕
H3372

מֵרְדָ֣ה
–从下去–
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
埃及–里
H4714

י־ כִּֽ
因为–

לְג֥וֹי
–为国族

גָּד֖וֹל
大的

ׂימְךָ֥ אֲשִֽ
我将立你

ׁם׃ שָֽ
在那里
H8033

神说：「我是 神，就是你父亲的 神。你下埃及去不要害怕，因为我必使你在那里成为大族。

י4 אָנֹכִ֗
我
H0595

אֵרֵ֤ד
我将下去
H3381

עִמְּךָ֙
与–你

יְמָה מִצְרַ֔
埃及–里
H4714

י וְאָנֹכִ֖
–和我
H0595

עַלְךָ֣ אַֽ
我将带上你
H5927

גַם־
也–
H1571

עָלֹ֑ה
上去
H5927

ף וְיוֹסֵ֕
–和约瑟
H3130

ית יָשִׁ֥
他将放
H7896

יָד֖וֹ
手–他的
H3027

עַל־
在…上

עֵינֶֽיךָ׃
眼–你的

我要和你同下埃及去，也必定带你上来；约瑟必给你送终。」

וַיָּ֥קָם5
–和他起来了

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
–从别是巴
H0884

וַיִּשְׂא֨וּ
–和他们携带了
H5375

בְנֵֽי־
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

אֶת־
–
H0853

ב יַעֲקֹ֣
雅各
H3290

ם אֲבִיהֶ֗
父亲–他们的
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

טַפָּם֙
孩子们–他们的
H2945

וְאֶת־
–和–
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
妻子们–他们的
H0802

בָּעֲגָל֕וֹת
–在–那车
H5699

אֲשֶׁר־
那–

שָׁלַ֥ח
打发了
H7971

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

את לָשֵׂ֥
–携带
H5375

אֹתֽוֹ׃
–他
H0853

雅各就从别是巴起行。以色列的儿子们使他们的父亲雅各和他们的妻子、儿女都坐在法老为雅各送来的车上。
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וַיִּקְח֣ו6ּ
–和他们取了
H3947

אֶת־
–
H0853

ם מִקְנֵיהֶ֗
牲畜–他们的
H4735

וְאֶת־
–和–
H0853

רְכוּשָׁם֙
财物–他们的
H7399

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ כְשׁוּ רָֽ
他们获得了
H7408

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

עַן כְּנַ֔
迦南

אוּ וַיָּבֹ֖
–和他们来到了
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
埃及–里
H4714

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

וְכָל־
–和一切–
H3605

זַרְע֥וֹ
后裔–他的
H2233

אִתּֽוֹ׃
与–他
H0854

他们又带着迦南地所得的牲畜、货财来到埃及。雅各和他的一切子孙都一同来了。

יו7 בָּנָ֞
儿子们–他的

וּבְנֵי֤
–和儿子们–

֙ בָנָיו
儿子们–他的

אִתּ֔וֹ
与–他
H0854

בְּנֹתָ֛יו
女儿们–他的
H1323

וּבְנ֥וֹת
–和女儿们–
H1323

בָּנָי֖ו
儿子们–他的

וְכָל־
–和一切–
H3605

זַרְע֑וֹ
后裔–他的
H2233

יא הֵבִ֥
他带来了
H0935

אִתּ֖וֹ
与–他
H0854

יְמָה׃ מִצְרָֽ
埃及–里
H4714

ס
段落标记

雅各把他的儿子、孙子、女儿、孙女，并他的子子孙孙，一同带到埃及。

לֶּה8 וְאֵ֨
–和这些
H0428

שְׁמ֧וֹת
名字–
H8034

בְּנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

ים הַבָּאִ֥
–那来的
H0935

יְמָה מִצְרַ֖
埃及–里
H4714

ב יַעֲקֹ֣
雅各
H3290

וּבָנָי֑ו
–和儿子们–他的

ר בְּכֹ֥
长子–
H1060

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

ן׃ רְאוּבֵֽ
流便
H7205

来到埃及的以色列人名字记在下面。雅各和他的儿孙：雅各的长子是流便。

וּבְנֵי9֖
–和儿子们–

רְאוּבֵן֑
流便
H7205

חֲנ֥וֹךְ
哈诺
H2585

וּפַלּ֖וּא
–和帕鲁
H6396

וְחֶצְר֥וֹן
–和希斯伦
H2696

י׃ וְכַרְמִֽ
–和迦勒米
H3756

流便的儿子是哈诺、法路、希斯伦、迦米。

וּבְנֵי10֣
–和儿子们–

שִׁמְע֗וֹן
西缅
H8095

יְמוּאֵ֧ל
耶穆利
H3223

ין וְיָמִ֛
–和雅欣
H3226

הַד וְאֹ֖
–和阿哈德
H0161

ין וְיָכִ֣
–和雅斤
H3199

חַר וְצֹ֑
–和琐哈尔
H6714

וְשָׁא֖וּל
–和扫罗
H7586

בֶּן־
儿子–

ית׃ כְּנַעֲנִֽ הַֽ
–那迦南女人

西缅的儿子是耶母利、雅悯、阿辖、雅斤、琐辖，还有迦南女子所生的扫罗。

וּבְנֵי11֖
–和儿子们–

לֵוִי֑
利未
H3878

גֵּרְשׁ֕וֹן
革顺
H1648

קְהָ֖ת
哥辖
H6955

י׃ וּמְרָרִֽ
–和米拉利
H4847

利未的儿子是革顺、哥辖、米拉利。

וּבְנֵי12֣
–和儿子们–

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

עֵר֧
珥尔
H6147

וְאוֹנָן֛
–和俄南
H0209

וְשֵׁלָ֖ה
–和示拉
H7956

וָפֶרֶ֣ץ
–和法勒斯
H6557

וָזָרַ֑ח
–和谢拉
H2226

מָת וַיָּ֨
–和他死了
H4191

עֵר֤
珥尔
H6147

֙ וְאוֹנָן
–和俄南
H0209

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

עַן כְּנַ֔
迦南

וַיִּהְי֥וּ
–和他们是
H1961

בְנֵי־
儿子们–

רֶץ פֶ֖
法勒斯
H6557

חֶצְר֥וֹן
希斯伦
H2696

וְחָמֽוּל׃
–和哈穆尔
H2538

犹大的儿子是珥、俄南、示拉、法勒斯、谢拉；惟有珥与俄南死在迦南地。法勒斯的儿子是希斯伦、哈母勒。
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וּבְנֵי13֖
–和儿子们–

יִשָׂשכָר֑
以萨迦
H3485

תּוֹלָ֥ע
陶拉
H8439

וּפֻוָּ֖ה
–和普瓦
H6312

וְי֥וֹב
–和约布
H3102

וְשִׁמְרֽוֹן׃
–和什伦

以萨迦的儿子是陀拉、普瓦、约伯、伸仑。

וּבְנֵי14֖
–和儿子们–

זְבוּלֻן֑
西布伦
H2074

רֶד סֶ֥
西列德
H5624

וְאֵל֖וֹן
–和以伦
H0356

ל׃ וְיַחְלְאֵֽ
–和雅帕列尔
H3177

西布伦的儿子是西烈、以伦、雅利。

׀אֵלֶּ֣ה 15
这些
H0428

בְּנֵי֣
儿子们–

ה לֵאָ֗
利亚
H3812

ר אֲשֶׁ֨
那

יָֽלְדָ֤ה
她生了
H3205

לְיַעֲקֹב֙
–向雅各
H3290

ן  םבְּפַדַּ֣ אֲרָ֔
–在巴旦亚兰
H6307

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

דִּינָה֣
底拿
H1783

בִתּ֑וֹ
女儿–他的
H1323

כָּל־
一切–
H3605

נֶפֶ֧שׁ
灵魂–
H5315

בָּנָי֛ו
儿子们–他的

יו וּבְנוֹתָ֖
–和女儿们–他的
H1323

ים שְׁלֹשִׁ֥
三十
H7970

וְשָׁלֹֽשׁ׃
–和三
H7969

这是利亚在巴旦・亚兰给雅各所生的儿子，还有女儿底拿。儿孙共三十三人。

וּבְנֵי16֣
–和儿子们–

גָ֔ד
迦得
H1410

צִפְי֥וֹן
繁弘
H6837

וְחַגִּ֖י
–和哈基
H2291

שׁוּנִי֣
屯尼
H7764

ן וְאֶצְבֹּ֑
–和以斯本
H0675

י עֵרִ֥
以利
H6179

י וַֽאֲרוֹדִ֖
–和以罗底
H0722

י׃ וְאַרְאֵלִֽ
–和亚列利
H0692

迦得的儿子是洗非芸、哈基、书尼、以斯本、以利、亚罗底、亚列利。

וּבְנֵי17֣
–和儿子们–

ר אָשֵׁ֗
亚设
H0836

יִמְנָה֧
伊姆拿
H3232

וְיִשְׁוָה֛
–和伊施瓦
H3438

וְיִשְׁוִ֥י
–和伊施威
H3440

וּבְרִיעָ֖ה
–和比利亚
H1283

רַח וְשֶׂ֣
–和西拉
H8294

אֲחֹתָ֑ם
姐妹–他们的
H0269

וּבְנֵי֣
–和儿子们–

ה בְרִיעָ֔
比利亚
H1283

בֶר חֶ֖
希伯
H2268

ל׃ וּמַלְכִּיאֵֽ
–和玛基利
H4439

亚设的儿子是音拿、亦施瓦、亦施韦、比利亚，还有他们的妹子西拉。比利亚的儿子是希别、玛结。

אֵלֶּ֚ה18
这些
H0428

בְּנֵי֣
儿子们–

ה זִלְפָּ֔
悲尔帕
H2153

אֲשֶׁר־
那–

ן נָתַ֥
给了
H5414

ן לָבָ֖
拉班

לְלֵאָה֣
–向利亚
H3812

בִתּ֑וֹ
女儿–他的
H1323

לֶד וַתֵּ֤
–和她生了
H3205

אֶת־
–
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
这些
H0428

ב לְיַעֲקֹ֔
–向雅各
H3290

שׁ שֵׁ֥
十六
H8337

ה עֶשְׂרֵ֖
十
H6240

נָֽפֶשׁ׃
灵魂
H5315

这是拉班给他女儿利亚的婢女悉帕从雅各所生的儿孙，共有十六人。

בְּנֵי19֤
儿子们–

֙ רָחֵל
拉结
H7354

אֵשֶׁ֣ת
妻子–
H0802

ב יַֽעֲקֹ֔
雅各
H3290

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
–和便雅悯
H1144

雅各之妻拉结的儿子是约瑟和便雅悯。

וַיִּוָּלֵד20֣
–和他被生了
H3205

֮ לְיוֹסֵף
–向约瑟
H3130

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

מִצְרַיִם֒
埃及
H4714

ר אֲשֶׁ֤
那

יָֽלְדָה־
她生了–
H3205

לּוֹ֙
–向他

סְנַ֔ת אָֽ
亚西纳
H0621

בַּת־
女儿–
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
波提非拉
H6319

כֹּהֵן֣
祖司–
H3548

ן אֹ֑
安
H0204

אֶת־
–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
玛拿西
H4519

וְאֶת־
–和–
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
以法莲
H0669
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约瑟在埃及地生了玛拿西和以法莲，就是安城的祭司波提非拉的女儿亚西纳给约瑟生的。

וּבְנֵי21֣
–和儿子们–

ן בִנְיָמִ֗
便雅悯
H1144

לַע בֶּ֤
比拉

וָבֶכֶ֙ר֙
–和比迦
H1071

ל וְאַשְׁבֵּ֔
–和亚实别
H0788

א גֵּרָ֥
基拉
H1617

ן וְנַעֲמָ֖
–和乃缗
H5283

י אֵחִ֣
以希
H0278

אשׁ ֹ֑ וָר
–和罗诗
H7220

ים מֻפִּ֥
穆匹们
H4649

ים וְחֻפִּ֖
–和胡匹们
H2650

רְדְּ׃ וָאָֽ
–和亚列德
H0714

便雅悯的儿子是比拉、比结、亚实别、基拉、乃幔、以希、罗实、母平、户平、亚勒。

אֵלֶּ֚ה22
这些
H0428

בְּנֵי֣
儿子们–

ל רָחֵ֔
拉结
H7354

ר אֲשֶׁ֥
那

ד יֻלַּ֖
他被生了
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
–向雅各
H3290

כָּל־
一切–
H3605

נֶפֶ֖שׁ
灵魂
H5315

אַרְבָּעָ֥ה
十四
H0702

ׂר׃ עָשָֽ
十
H6240

这是拉结给雅各所生的儿孙，共有十四人。

וּבְנֵי־23
–和儿子们–

ן דָ֖
但
H1835

ׁים׃ חֻשִֽ
胡诗们

但的儿子是户伸。

וּבְנֵי24֖
–和儿子们–

נַפְתָּלִ֑י
拿弗他利
H5321

יַחְצְאֵ֥ל
雅哥测尔
H3183

וְגוּנִ֖י
–和古尼
H1476

וְיֵצֶ֥ר
–和耶赛尔
H3337

ם׃ וְשִׁלֵּֽ
–和示勒们
H8006

拿弗他利的儿子是雅薛、沽尼、耶色、示冷。

אֵלֶּ֚ה25
这些
H0428

בְּנֵי֣
儿子们–

ה בִלְהָ֔
辟拉

אֲשֶׁר־
那–

ן נָתַ֥
给了
H5414

ן לָבָ֖
拉班

לְרָחֵל֣
–向拉结
H7354

בִּתּ֑וֹ
女儿–他的
H1323

לֶד וַתֵּ֧
–和她生了
H3205

אֶת־
–
H0853

אֵ֛לֶּה
这些
H0428

ב לְיַעֲקֹ֖
–向雅各
H3290

כָּל־
一切–
H3605

נֶפֶ֥שׁ
灵魂
H5315

ה׃ שִׁבְעָֽ
七
H7651

这是拉班给他女儿拉结的婢女辟拉从雅各所生的儿孙，共有七人。

כָּל־26
一切–
H3605

נֶּפֶשׁ הַ֠
–那灵魂
H5315

ה הַבָּאָ֨
–那来的
H0935

ב לְיַעֲקֹ֤
–属于雅各
H3290

מִצְרַיְ֙מָה֙
埃及–里
H4714

יֹצְאֵי֣
出从–
H3318

יְרֵכ֔וֹ
大腿–他的
H3409

מִלְּבַ֖ד
–Ā了
H0905

י נְשֵׁ֣
妻子们–
H0802

בְנֵי־
儿子们–

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

כָּל־
一切–
H3605

נֶפֶ֖שׁ
灵魂
H5315

ים שִׁשִּׁ֥
六十
H8346

ׁשׁ׃ וָשֵֽ
–和六
H8337

那与雅各同到埃及的，Ā了他儿ā之Ă，ă从他所生的，共有六十六人。

וּבְנֵי27֥
–和儿子们–

יוֹסֵ֛ף
约瑟
H3130

אֲשֶׁר־
那–

יֻלַּד־
他被生了–
H3205

ל֥וֹ
–向他

יִם בְמִצְרַ֖
–在埃及
H4714

נֶפֶ֣שׁ
灵魂
H5315

שְׁנָיִ֑ם
Ą
H8147

כָּל־
一切–
H3605

הַנֶּ֧פֶשׁ
–那灵魂
H5315

ית־ לְבֵֽ
–属于ą–

ב יַעֲקֹ֛
雅各
H3290

אָה הַבָּ֥
–那来的
H0935

יְמָה מִצְרַ֖
埃及–里
H4714

ים׃ שִׁבְעִֽ
七十
H7657

פ
段落标记

还有约瑟在埃及所生的ĄĆ儿子。雅各ą来到埃及的共有七十人。

https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1071.htm
https://biblehub.com/hebrew/788.htm
https://biblehub.com/hebrew/1617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5283.htm
https://biblehub.com/hebrew/278.htm
https://biblehub.com/hebrew/7220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4649.htm
https://biblehub.com/hebrew/2650.htm
https://biblehub.com/hebrew/714.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3183.htm
https://biblehub.com/hebrew/1476.htm
https://biblehub.com/hebrew/3337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8006.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm


וְאֶת־28
–和–
H0853

ה יְהוּדָ֞
犹大
H3063

שָׁלַח֤
他打发了
H7971

֙ לְפָנָיו
–在面ć–他的
H6440

אֶל־
向
H0413

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

ת לְהוֹרֹ֥
–Ĉĉ

לְפָנָי֖ו
–在面ć–他的
H6440

שְׁנָה גֹּ֑
Ċċ–里
H1657

אוּ וַיָּבֹ֖
–和他们来到了
H0935

רְצָה אַ֥
地–里
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Ċċ
H1657

雅各打发犹大Č去č约瑟，Ďď人ĉ路ĐĊċ去；于是他们来到Ċċ地。

ר29 וַיֶּאְסֹ֤
–和他đ了
H0631

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

מֶרְכַּבְתּ֔וֹ
车–他的
H4818

וַיַּ֛עַל
–和他上去了
H5927

את־ לִקְרַֽ
–Ēē–
H7125

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

שְׁנָה גֹּ֑
Ċċ–里
H1657

וַיֵּרָ֣א
–和他Ĕĕ了
H7200

יו אֵלָ֗
向–他
H0413

֙ וַיִּפֹּל
–和他Ė在了
H5307

עַל־
在…上

יו צַוָּארָ֔
ė子–他的

וַיֵּ֥בְךְּ
–和他Ę了
H1058

עַל־
在…上

יו צַוָּארָ֖
ė子–他的

עֽוֹד׃
还
H5750

约瑟đ车ĐĊċ去，Ēē他父亲以色列，及ęč了面，就Ė在父亲的Ěě上，Ę了Ĝĝ。

וַיֹּ֧אמֶר30
–和他说了
H0559

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

אֶל־
向
H0413

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

אָמ֣וּתָה
我Ğ死
H4191

עַם הַפָּ֑
–那这ğ
H6471

֙ אַחֲרֵי
在…后

י רְאוֹתִ֣
Ġč了–我
H7200

אֶת־
–
H0853

יךָ פָּנֶ֔
ġ–你的
H6440

י כִּ֥
因为

עוֹדְךָ֖
还–你
H5750

י׃ חָֽ
Ģ的

以色列对约瑟说：「我ģ得č你的面，Ĥĥ你还在，就是死我也Ħħ。」

אמֶר31 וַיֹּ֨
–和他说了
H0559

יוֹסֵ֤ף
约瑟
H3130

אֶל־
向
H0413

֙ אֶחָיו
Ĩĩ们–他的
H0251

וְאֶל־
–和向
H0413

ית בֵּ֣
ą–

יו אָבִ֔
父亲–他的
H0001

אֶעֱלֶ֖ה
我要上去
H5927

וְאַגִּ֣ידָה
–和我要Īī
H5046

ה לְפַרְעֹ֑
–向法老
H6547

מְרָ֣ה וְאֹֽ
–和我要说
H0559

יו אֵלָ֔
向–他
H0413

אַחַ֧י
Ĩĩ们–我的
H0251

וּבֵית־
–和ą–

י אָבִ֛
父亲–我的
H0001

ר אֲשֶׁ֥
那

רֶץ־ בְּאֶֽ
–在地–
H0776

כְּנַעַ֖ן
迦南

אוּ בָּ֥
来了
H0935

י׃ אֵלָֽ
向–我
H0413

约瑟对他的Ĩĩ和他父的Ĭą说：「我要上去Īī法老，对他说：ĭ我的Ĩĩ和我父的Ĭą从ć在迦南地，ĕĮ都到我这
里来了。

וְהָאֲנָשִׁים32֙
–和–那人们
H0376

עֵי רֹ֣
įİ人–

אן ֹ֔ צ
İı
H6629

י־ כִּֽ
因为–

י אַנְשֵׁ֥
人们–
H0376

מִקְנֶה֖
牲畜
H4735

הָי֑וּ
他们是
H1961

וְצאֹנָם֧
–和İı–他们的
H6629

וּבְקָרָ֛ם
–和Ĳı–他们的
H1241

וְכָל־
–和一切–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那

לָהֶ֖ם
–属于他们

יאוּ׃ הֵבִֽ
他们带来了
H0935

他们本是įİ的人，以ĳ牲畜为Ĵ；他们把İıĲı和一切所有的都带来了。ĵ

וְהָיָ֕ה33
–和将Ķ发生
H1961

י־ כִּֽ
因为–

א יִקְרָ֥
他ķĸ
H7121

לָכֶ֖ם
–向你们

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

וְאָמַ֖ר
–和他说了
H0559

מַה־
什Ĺ–
H4100

ם׃ מַּעֲשֵׂיכֶֽ
ĺĻ–你们的
H4639

ļ法老ķ你们的Ľľ，Ŀ你们说：ĭ你们以ŀŁ为Ĵłĵ
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ם34 וַאֲמַרְתֶּ֗
–和你们说
H0559

י אַנְשֵׁ֨
人们–
H0376

מִקְנֶ֜ה
牲畜
H4735

הָי֤וּ
他们是
H1961

עֲבָדֶי֙ךָ֙
Ń人们–你的
H5650

מִנְּעוּרֵ֣ינוּ
–从ńŅ–我们的

וְעַד־
–和ņ到–
H5704

תָּה עַ֔
ĕ在
H6258

גַּם־
也–
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
我们
H0587

גַּם־
也–
H1571

אֲבֹתֵ֑ינוּ
祖Č们–我们的
H0001

בַּעֲב֗וּר
–为了
H5668

֙ תֵּשְׁבוּ
你们Ňň
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Ċċ
H1657

י־ כִּֽ
因为–

תוֹעֲבַ֥ת
ŉŊ的Ł–
H8441

יִם מִצְרַ֖
埃及人
H4713

כָּל־
一切–
H3605

עֵה רֹ֥
įİ人–

אן׃ ֹֽ צ
İı
H6629

你们要说：ĭ你的Ń人，从ŋńņ到ŌĮ，都以ĳ牲畜为Ĵ，ō我们的祖Ŏ也都以ŏ为Ĵ。ĵ这Ő，你们ŉ以ň在Ċċ
地，因为ăįİ的都被埃及人所őŒ。」
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